
  [image: Cover]


  Korte inhoud


  


  


  


  Italiaanse verleiding


  


  Nergens anders is het zo genieten van la dolce vita als in Italië, land van zon, lekker eten, goede wijn en... niet te vergeten pure romantiek. Italianen maken dan ook geen geintje wanneer ze hun land met trots Il Belpaese, het mooie land, noemen!


  


  De Italiaanse minnaar


  CATHERINE GEORGE


  


  Omdat Rosa's grootmoeder in Toscane niet mag weten dat haar kleindochter zwanger is, zal Rosa's hartsvriendin Harriet, die als twee druppels water op haar lijkt, in haar plaats naar de verjaardag van de oude dame gaan. Iedereen gelooft dat zij Rosa is. Alleen de steenrijke Leo Fortinari heeft zo zijn twijfels, en dat laat hij op heel eigen wijze blijken!


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Onder de Toscaanse zon (Bouquet 3122)


  In één oogopslag (Bouquet 3268)


  Door liefde overtuigd (Bouquet 3407)


  Romance op stand (Bouquet 3431)


  Onweerstaanbaar spel (Bouquet 3456)


  Een onverwachte schat (Bouquet 3476)


  Grieks en arrogant (Bouquet 3537)


  


  Dromen in een gondel (in de bundel Zomerliefdes: Italië)


  


  Kerst bij kaarslicht (Kerstspecial)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Toen de geleende koffer wiebelend in zicht kwam, wilde Harriet plotseling niets liever dan hem van de band halen en onmiddellijk van Pisa terugvliegen naar Heathrow. Iemand was haar echter voor en daarmee was haar kans om te vluchten verkeken.


  ‘Rosa,’ zei een warme en onmiskenbaar Italiaanse stem.


  Harriet draaide zich om en stond oog in oog met een man wiens gezicht haar inmiddels vertrouwd was. De foto’s die ze van hem had gezien, deden hem echter geen recht. Leonardo Fortinari was langer dan ze dacht. Zijn ogen en zijn haar waren net zo donker als de hare, en met de jaren was hij nog knapper geworden.


  ‘Nee maar, Leo, wat een eer,’ zei ze met een spottend lachje om haar paniek te verbergen. ‘Ik wilde net de trein nemen. Ik had niet verwacht dat iemand me zou komen afhalen.’ En zeker Leo Fortinari niet!


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Ik moest toch voor zaken naar Pisa.’ Hij nam haar zo aandachtig op dat ze zijn blik op haar huid voelde branden. ‘Je bent een mooie vrouw geworden, Rosa.’


  Harriets hart ging als een razende tekeer. ‘Dank je,’ zei ze zachtjes. ‘Hoe gaat het met nonna?’


  ‘Die is verrukt dat de verloren kleindochter terugkomt natuurlijk. Kom, dan breng ik je naar Villa Castiglione. Ze zit ongeduldig op je te wachten.’


  Onderweg werd hij persoonlijker. ‘Heb je het al een beetje verwerkt, Rosa?’


  Harriet wierp een snelle blik opzij.


  ‘De dood van je ouders, bedoel ik,’ zei hij ernstig.


  Zwijgend beet ze op haar onderlip.


  ‘Het spijt me dat ik niet bij de begrafenis kon zijn.’


  ‘Bedankt voor je brief,’ zei ze. ‘Aardig van je om te schrijven.’ Hij zou zich wel gedwongen hebben gevoeld.


  De rest van de tocht zeiden ze geen van beiden meer iets. Leo Fortinari was hoffelijk maar tegelijk afstandelijk en kennelijk absoluut niet van plan Rosa te vergeven. Mooi. Gezien de omstandigheden kon ze deze verwarrende man maar het beste op een afstandje houden. Harriet had niet verwacht dat ze hem al zo snel weer zou zien en zeker niet dat hij haar zou afhalen. Zijn jongere broer Dante misschien, of iemand van het personeel, maar niet Leonardo zelf. Enfin, een van de moeilijkste hindernissen had ze nu tenminste al genomen. Nu nonna nog, ofwel Signora Vittoria Fortinari. De rest van de familie zou ze pas morgen zien, op het feest. Naarmate de ontmoeting met Signora Fortinari naderde, raakte Harriet hoe langer hoe meer gespannen. Ze had geen oog voor het schitterende landschap, maar vroeg zich alleen maar af hoe ze zonder schade aan te richten het weekend door moest komen. Ze had er altijd naar verlangd om terug te keren naar Italië, maar niet op deze manier. Het aanbod dat haar was gedaan, was echter te mooi geweest om te weigeren.


  Harriet wierp tersluiks een blik opzij. Ze was blij dat Leo Fortinari er geen behoefte aan had om te praten met de vrouw van wie hij dacht dat ze zijn nicht Rosa was.


  


  Ze leunde achterover en dacht terug aan die avond waarop Rosa Mostyn het Chesterton Hotel was binnen gestapt, waar op een reünie van hun oude school vrouwen druk stonden te praten over hun carrières en de mannen die ze aan de haak hadden weten te slaan nadat ze Roedale, de chique meisjesschool, hadden verlaten.


  Ook Harriet had er op school gezeten. De directrice had haar gebeld om te vragen of ze de school tijdens de reünie wilde aanprijzen bij oud-klasgenoten die kinderen hadden. Aangezien ze het volgende semester moderne talen zou gaan geven op Roedale, had ze toegestemd. Toen Rosa Mostyn de zaal binnen was gekomen, had ze juist haar verhaal gehouden en wilde ze eigenlijk net naar huis gaan.


  Rosa was wel de laatste die ze daar had verwacht. Na acht jaar was het nog altijd een schok om oog in oog te staan met iemand die zo sprekend op haar leek dat het haar tweelingzus had kunnen zijn.


  Met haar grote, donkere ogen had Rosa in het rond gekeken tot haar blik op Harriet was gevallen. Groetend had ze een hand opgestoken en zich door de menigte een weg naar haar toe gebaand.


  ‘Hallo. Kun je je mij nog herinneren?’


  ‘Iedereen dacht dat jij het was toen ik binnenkwam,’ had Harriet lachend geantwoord.


  ‘Vervelend. Ben je alleen?’


  ‘Ja, er is nog niemand gekomen van mijn klas.’


  ‘Vind je het dan goed als ik bij je kom zitten?’


  ‘Natuurlijk.’


  Rosa had haar een vriendelijk tikje op haar linkerhand gegeven en opgemerkt: ‘Geen ring. Maar dat zegt uiteraard niets. Wat doe jij tegenwoordig, Harriet?’


  Hoewel Harriet hartgrondig had gewenst dat ze had kunnen zeggen dat ze aan het hoofd stond van een succesvol bedrijf, had ze toch maar de waarheid gezegd. ‘Ik ben lerares. Volgend semester ga ik Frans en Italiaans geven op Roedale. Op dit moment doe ik vertaalwerk voor een exportfirma.’


  ‘Je was altijd al een kei in talen.’


  Tot Harriets verbazing had Rosa naar de kelner gebaard of hij nog wat te drinken wilde brengen. Op school waren ze niet bepaald vriendinnen geweest. Niet alleen was er de gelijkenis geweest die beiden heel vervelend hadden gevonden, maar bovendien had Harriet een beurs gehad en moest ze dagelijks met de bus naar school terwijl Rosa intern was geweest en zich hoofdzakelijk had bekommerd om mooie beha’s en de dag dat ze van school af zou zijn.


  Harriet had het drankje geaccepteerd en gezegd: ‘Ik had je hier niet verwacht vanavond.’


  ‘Ik was ook niet van plan om te komen,’ had Rosa schouderophalend geantwoord, ‘maar ik kreeg op het laatste moment een telefoontje van iemand met wie ik een afspraak had, die afzegde. Ik had me net helemaal opgetut, dus toen dacht ik: ach, waarom ook niet? Het Chesterton Hotel is van mijn familie, dus zo kon ik gelijk mijn neus weer eens even laten zien aan het personeel en eens kijken hoe iedereen is veranderd of juist niet.’


  ‘Niet een van je boezemvriendinnen is gekomen,’ merkte Harriet op. ‘Op school was je geen minuut zonder hen.’


  Cynisch had Rosa gelachen. ‘Niet om mijn charmes of persoonlijkheid, hoor, maar om het geld van mijn familie.’


  Het was een ogenblik stil geweest.


  ‘Het spijt me van je ouders,’ had Harriet na een poosje gezegd.


  ‘Dank je. Voordat het vliegtuig crashte, hadden ze nog nooit samen in hetzelfde vliegtuig gezeten. Hoe is het eigenlijk met jouw familie? Ik kan me je zus Kitty nog herinneren.’


  ‘Die is inmiddels getrouwd. Mijn moeder woont nog steeds in Pennington, maar mijn vader is overleden toen ik nog studeerde.’


  ‘Wat naar voor je. Ik weet hoe het voelt.’ Nieuwsgierig had Rosa Harriet aangekeken. ‘Dus je bent nog niet getrouwd. Heb je wel een vriend?’


  ‘Op het ogenblik niet. En jij?’


  Enthousiast was Rosa opgeveerd. ‘Ik heb kortgeleden een man ontmoet die totaal niet geïnteresseerd is in mijn geld. Na een mislukte relatie had ik me vast voorgenomen dat ik verliefd worden zou overlaten aan het andere geslacht. Tot ik Pascal een paar weken geleden tegenkwam. Het was meteen raak! Ik krijg geen hap meer door mijn keel en ik doe geen oog meer dicht. Vind je het niet om te gillen?’


  ‘Is hij ook verliefd op jou?’


  ‘Wist ik dat maar,’ had Rosa verzucht. ‘Ik heb hem ontmoet in de Hermitage waar hij een paar dagen logeerde om een conferentie te verslaan, maar sindsdien heb ik hem nauwelijks meer gezien. Hij is verslaggever bij een Franse krant.’


  ‘Ging je afspraak daarom niet door vanavond?’


  ‘Ja. Hij moest weg om een stuk te schrijven over iets aan de andere kant van de wereld, dus hij kon niet komen. Anders had ik hier niet gezeten in een zaal vol kakelende vrouwen.’ Grinnikend had ze eraan toegevoegd: ‘Wat natuurlijk niet op jou slaat. Jij kakelde vroeger al nooit. Daarvoor ben je waarschijnlijk te beheerst.’


  ‘Te zwaarmoedig zul je bedoelen. Ik was een hele lastige puber. Mijn familie heeft ongetwijfeld een zucht van verlichting geslaakt toen ik naar de universiteit ging. Toen ik was afgestudeerd, kreeg ik een baan in Birmingham, maar het gaat de laatste tijd niet zo goed met mijn moeder. Daarom ben ik een poosje naar huis gekomen.’


  ‘Heb je misschien zin om samen ergens te gaan eten?’ had Rosa aarzelend gevraagd.


  


  Daar was het allemaal mee begonnen. Harriet zuchtte zo diep dat Leo Fortinari haar verbaasd aankeek.


  ‘Rijd ik te snel, Rosa? Ben je zenuwachtig?’


  Ze lachte vrolijk. ‘Ja, maar dat komt niet doordat je te hard rijdt. Ik vroeg me af hoe nonna zal reageren als ze me ziet.’ Dat was maar de halve waarheid. Van naast deze aantrekkelijke Italiaan zitten werd ze ook niet bepaald rustig. Hij zou trouwens wel niet anders verwachten, want volgens Rosa hadden ze jaren geleden allesbehalve vriendelijk afscheid van elkaar genomen.


  ‘Je bent veranderd, Rosa. Vroeger had je niet eens zenuwen. Maar maak je maar geen zorgen. Nonna heeft je alles allang vergeven. We zijn er over een halfuur.’


  Een halfuur!


  


  Het etentje na de reünie was onverwacht gezellig geweest. Toen ze nog op school zaten, hadden ze eigenlijk niets met elkaar gemeen gehad, maar nu ze volwassen waren, bleken ze uitstekend met elkaar op te kunnen schieten.


  Na die eerste keer spraken ze vaker iets met elkaar af en toen Rosa steeds verdrietiger werd door Pascals afwezigheid, begon ze bij de Fosters over de vloer te komen voor wat medeleven van Harriet en haar moeder.


  De eerste keer dat Rosa met Harriet meekwam, had Claire Foster gezegd: ‘Het is gek, maar jullie lijken nu nog meer op elkaar dan vroeger toen jullie nog op school zaten.’


  ‘Harriet is kleiner en heeft een slag in haar haar,’ had Rosa geantwoord met een zweem van jaloezie. Vervolgens had ze Claire gevraagd met hen mee uit eten te gaan. Toen die protesteerde dat ze te moe was na een dag voor haar bedlegerige moeder te hebben gezorgd, was ze in haar Alfa Romeo gestapt om ergens patat te halen, die ze met zijn drieën, giechelend als schoolmeisjes, aan de keukentafel hadden opgegeten.


  In korte tijd waren ze alledrie dikke vriendinnen geworden.


  ‘Moeder moet het huis verkopen,’ vertelde Harriet Rosa op een dag in een cafeetje. ‘Ze moet geopereerd worden en het huis is dringend aan een opknapbeurt toe. Ik verdien niet genoeg om dat allemaal te kunnen betalen.’


  ‘Wat afschuwelijk,’ antwoordde Rosa. ‘Vooral nu ze zich niet goed voelt. Vindt ze het erg?’


  ‘Ja. Vreselijk. Het huis is al generaties lang in de familie. Ze is er dol op.’ Ze leunde plotseling naar voren. ‘Die mannen daar,’ vroeg ze, ‘ken je die?’


  Rosa keek even naar het groepje dat Harriet bedoelde. ‘Nee, ik denk dat ze naar ons kijken omdat we zo op elkaar lijken.’


  ‘Dat geloof ik niet. Zo erg lijken we op dit moment niet op elkaar, ik in mijn kantooroutfit en jij in die dure spijkerbroek. Het verbaast me dat je nog kunt ademhalen in dat ding, laat staan zitten.’


  ‘Dat komt door de snit, lieve schat. Die dingen kosten een fortuin.’ Rosa kreeg een kleur. ‘Sorry, ik ben nooit erg tactvol geweest.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ antwoordde Harriet vrolijk.


  Even keek Rosa haar aandachtig aan en zei toen: ‘Ik maak me eigenlijk heel veel zorgen, Harriet.’


  ‘Om Pascal?’


  ‘Dat ook, ja, maar op dit moment vooral om Claire en om jou. Waar gaat je grootmoeder naar toe als jullie naar een kleiner huis moeten verhuizen?’


  ‘Ze gaat gewoon met ons mee. Ze heeft nu haar eigen woonruimte boven en wij gebruiken de rest van het huis. Van het idee dat we straks op elkaars lip zullen wonen, krijg ik nu al nachtmerries.’ Somber haalde Harriet haar schouders op. ‘Mijn grootmoeder is om de een of andere reden nooit dol op me geweest. Kitty is haar lievelingetje. En ik heb me er altijd schuldig over gevoeld dat ik niet van haar kan houden. Het is een vreselijk lastig mens, Rosa. Dat heeft niets met haar leeftijd te maken, zo is ze altijd geweest. En nu ze bedlegerig is en pijn heeft, is ze helemaal moeilijk.’


  ‘Ze wil zeker niet naar een verpleeghuis?’


  ‘Daar wil mijn moeder niet van horen.’


  ‘Je moeder is een heilige,’ zei Rosa.


  ‘Dat is ze zeker. De hemel mag weten waar ze het geduld vandaan heeft gehaald om met mij om te gaan toen ik in de puberteit was.’


  ‘Was je dan zo lastig?’


  Harriet trok een gek gezicht. ‘Ja, ongelooflijk. Dat heb ik zelfs Guy niet verteld.’


  ‘Wie is Guy?’


  ‘Mijn ex-vriend.’


  ‘Waarom ex?’


  ‘Hij is conrector op de school in Birmingham waar ik heb gewerkt. Toen ik na het eerste jaar wegging om mijn moeder te helpen, was hij daartegen. Hij vond dat hij op de eerste plaats moest komen.’


  ‘Dus exit Guy. Vind je het erg?’


  ‘In het begin miste ik hem.’ Harriet haalde even haar schouders op. ‘Of misschien miste ik alleen de sociale kant en zo.’


  ‘Was hij goed in “en zo”?’ vroeg Rosa met een ondeugend lachje.


  ‘Dat gaat je niets aan,’ antwoordde Harriet grinnikend.


  ‘Niet dus.’


  ‘Als er iemand gebreken heeft op dat gebied, dan ben ik het wel, Rosa.’


  ‘Dat geloof ik niet. Het was beslist Guys schuld als je niet opgewonden raakte. Wat is het trouwens dat je Guy nooit hebt verteld?’


  ‘Toen ik in de puberteit was, had ik me ineens in mijn hoofd gezet dat ik geadopteerd was. Daar ging ik me helemaal naar gedragen en daarmee heb ik mijn ouders heel wat narigheid bezorgd.’


  Harriets fantasie was nog aangewakkerd door het geplaag van haar zusje. Hun beider vader was fors en blond geweest – Kitty leek sprekend op hem – en hun lange, elegante moeder had het donkere haar en de blanke huid van haar eigen vader.


  ‘Ik ben een kop kleiner dan de rest van de familie, heb zwart haar, donkere ogen en een lichtbruine huid. Kitty plaagde me zo vaak dat ik het begon te geloven.’


  ‘Maar je bent toch niet echt geadopteerd zeker?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Harriet grijnsde schaapachtig. ‘Toen ik wat ouder was, heeft mijn moeder me wat gruwelijke details over mijn geboorte verteld, en bovendien heb ik een keurige geboorteakte waaruit duidelijk blijkt van wie ik afstam. Mijn uiterlijk is gewoon een vreemde speling van de natuur.’


  ‘Nu je het toch over Kitty hebt, kan die financieel niet een beetje bijspringen?’


  ‘Nee, dat zit er niet in. Haar man is net met een hoge lening van de bank een eigen zaak begonnen en ze is zwanger.’ Snel voegde ze eraan toe: ‘Genoeg daarover. Vertel eens, heb je al iets van Pascal gehoord?’


  


  Die vraag was er de oorzaak van dat ze nu in Italië zat, bedacht Harriet, die zich steeds wanhopiger voelde naarmate de eindbestemming dichterbij kwam.


  


  ‘Sinds zijn laatste telefoontje, waarin hij zei dat hij naar het Midden-Oosten ging, heeft hij niet meer gebeld.’ Rosa’s stem trilde een beetje. ‘En om alles nog erger te maken kreeg ik vanochtend een brief van mijn grootmoeder waarin ze vroeg of ik naar Toscane wilde komen voor haar tachtigste verjaardag. Vroeger ging ik daar in de zomervakanties altijd heen, maar ik ben er al jaren niet meer geweest.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Harriet nieuwsgierig.


  Rosa zuchtte diep. ‘Ik lag in die tijd altijd dwars en nonna is een autocrate pur sang. Ik gedroeg me vreselijk en heb iets gedaan wat ze me niet kon vergeven. Dus werd ik uit de hof van Eden verbannen en terug naar huis gestuurd om over mijn zonden na te denken.’


  ‘Wat had je dan in vredesnaam gedaan?’


  Het duurde even voor Rosa antwoord gaf. ‘Ik heb een beetje gejokt toen ik zei dat Pascal mijn eerste liefde was,’ zei ze tenslotte. ‘Ik ben vroeger verschrikkelijk verliefd geweest op mijn neef Leo. Zoals je weet ben ik half Welsh half Italiaans. Leo is van de Italiaanse tak, een Fortinari, net als mijn moeder. Hij heeft de leiding over de wijngaarden van de familie.’


  ‘En?’


  ‘Ik krijg nog een kleur als ik eraan denk, maar er is een tijd geweest dat ik als een hondje achter Leo aan liep. Ik was lastiger dan jij ooit geweest bent, Harriet, echt.’


  ‘Je verliefdheid werd door Leo niet beantwoord, begrijp ik.’


  ‘Absoluut niet. Dus toen besloot ik hem jaloers te maken door een beetje te flirten met een ander. Leo was tien jaar ouder dan ik en totaal niet onder de indruk. Toen is alles enigszins uit de hand gelopen en heeft nonna me voor straf naar huis gestuurd.’ Rosa huiverde onwillekeurig. ‘Toen mijn ouders dood waren, was ze te ziek van verdriet om bij de begrafenis te kunnen zijn, maar ze heeft me sindsdien wel geregeld geschreven en nu, nu het mij helemaal niet uitkomt, wil ze dat ik naar Fortino kom voor haar verjaardagsfeest.’ Ze haalde zuchtend een hand door haar dikke haar. ‘Harriet, ik wil het dolgraag weer goedmaken met mijn grootmoeder, maar ik kan nu echt niet weg.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik nog niets van Pascal heb gehoord.’ Ze haalde diep adem, plotseling lijkbleek. ‘Sorry… ik ga even naar het toilet.’ Ze holde weg, Harriet in verbijstering achterlatend.


  Het duurde lang voor ze terugkwam. Haar gezicht was asgrauw en haar ogen stonden wanhopig.


  Harriet legde even haar hand op die van Rosa. ‘Wat is er?’ vroeg ze zacht. ‘Is het om Pascal?’


  ‘Mijn verdiende loon, denk ik,’ antwoordde Rosa met trillende stem. ‘Sinds Leo heb ik mannen altijd naar mijn pijpen laten dansen. Maar dat is me deze keer niet gelukt. Pascal is me blijkbaar volkomen vergeten.’


  Bemoedigend kneep Harriet haar in haar hand en zei: ‘In dat geval kun je hem maar het beste van de lijst schrappen, Rosa Mostyn. Zet hem uit je hoofd.’


  ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Hij heeft me als herinnering iets gegeven.’ Rosa lachte beverig.


  Ongelovig staarde Harriet haar aan. ‘Bedoel je –’


  Rosa knikte verdrietig. ‘Ik ben van hem in verwachting. Ik heb geprobeerd net te doen alsof het niet waar was, maar ik kan het niet langer ontkennen. En omdat ik met ruzie uit Villa Castiglione ben weggegaan, kan ik er beslist niet terugkomen terwijl je kunt zien dat ik zwanger ben. Als Pascal erbij zou zijn als aanstaande vader, dan zou het natuurlijk anders zijn. Maar alleen kan ik niet gaan. Niet nu.’ Haar stem klonk wanhopig.


  ‘Weet je broer het?’ vroeg Harriet fronsend.


  ‘Gelukkig niet. Tony zou ontploffen als hij het wist. Bovendien kan zijn vrouw, Allegra, elk moment bevallen van hun eerste kind en het gaat niet zo goed met haar. Mijn probleempje is wel het laatste wat ze er op dit moment bij kunnen hebben.’


  ‘Rosa, wat vreselijk allemaal! Waarmee kan ik je helpen?’ riep Harriet uit.


  Rosa keek haar smekend aan. ‘Zou jij niet voor mij naar Italië willen gaan en net doen alsof je mij bent?’


  ‘Wat?’ Harriet staarde haar ongelovig aan. ‘Je maakt zeker een grapje?’


  ‘Jij bent de enige die het kan doen,’ zei Rosa snel. ‘Je lijkt op me en spreekt vloeiend Italiaans. Ze hebben me daar in jaren niet gezien, behalve dan bij de begrafenis eerder dit jaar. Maar toen zat mijn gezicht zo vol vlekken en was zo opgezwollen van het huilen dat ik onherkenbaar was.’ Ze leunde naar voren en voegde er op dringende toon aan toe: ‘Als je dit voor me wilt doen, dan betaal ik de operatie van je moeder, het opknappen van jullie huis en een dagverpleegster voor je grootmoeder, Harriet.’


  ‘In geen honderd jaar!’ Als door een wesp gestoken sprong Harriet overeind. Haar gezicht stond strak van woede. ‘Sommige dingen zijn niet te koop, Rosa.’


  Buiten gekomen greep Rosa Harriet bij haar arm en zei smekend: ‘Wees alsjeblieft niet boos op me, daar kan ik niet tegen.’ Ze zuchtte diep. ‘Ik probeer al weken een manier te vinden om jou en Claire te helpen, maar ik wist dat je geen geld van me zou aannemen. Ik vind het vreselijk om te zien hoe ziek en uitgeput je moeder is. En jij bent ook doodmoe na een hele dag werken en dan moet je ook nog helpen je grootmoeder te verzorgen. Als ik je op deze manier daarbij kan helpen, dan staan we quitte. Kun je het zo niet zien? Jij hebt geld nodig en dat heb ik in overvloed. Alles wat ik van je vraag, is dat je twee of drie dagen in Villa Castiglione doorbrengt en doet alsof je Rosa Mostyn bent. Ik zorg voor de kleren en alles wat je verder nodig zult hebben. In ruil daarvoor vraag ik mijn broer of hij personeel van het Chesterton Hotel naar jullie huis wil sturen en ik zorg dat je moeder in het ziekenhuis wordt opgenomen.’


  Harriet had in haar boosheid botweg geweigerd, maar Rosa vond een onverwachte bondgenoot in Claire Foster. Nadat die zwijgend naar Rosa’s treurige verhaal had geluisterd, herinnerde ze haar dochter eraan dat die nog niet zo lang geleden had geklaagd over de saaiheid van het leven in Pennington.


  ‘Dit klinkt wel leuk,’ zei ze peinzend. ‘Als ik jou was, zou ik het beslist doen, schat. Wat een avontuur!’


  ‘En het levert de Fosters nog heel wat op ook,’ antwoordde Harriet sarcastisch.


  Even kromp Claire ineen en Rosa liep snel naar haar toe om een arm om haar schouder te leggen. ‘Hoe kun je zo onaardig doen tegen je moeder? En zelfs al heb je gelijk, wat dan nog? Jij mag blij zijn dat je nog een moeder hebt. Je zou iedere kans om iets voor haar te kunnen doen met beide handen moeten aangrijpen.’ Tot Harriets ontzetting verborg ze haar hoofd tegen Claires schouder en begon ze heftig te snikken.


  Na een paar minuten ging ze weer rechtop zitten, en snoot luidruchtig haar neus.


  ‘Het spijt me dat ik er zo’n drama van maak. Het zal wel door de hormonen komen. Vergeet het maar, Harriet, het was een idioot idee van me.’


  Ze wendde zich af naar Claire. ‘Weet je, ik ben de afgelopen tijd heel erg op jullie gesteld geraakt. Laat me de operatie en het opknappen van het huis in elk geval betalen, Claire. Alsjeblieft! Het verplicht je tot niets. Als je het alleen maar goed vindt als ik af en toe eens langskom.’


  ‘Zou je broer er geen bezwaar tegen hebben dat zijn personeel bijklust?’ vroeg Harriet.


  Rosa veegde de uitgelopen mascara van haar wangen en antwoordde: ‘Absoluut niet, zolang ik maar geregeld aanwezig ben in de twee hotels zodat hij zijn aandacht aan Allegra kan geven.’


  Toen Rosa in Italië in ongenade was gevallen en naar huis was gestuurd, had ze voor straf een baantje gekregen in het Hermitage, het buiten de stad gelegen luxe hotel van de Mostyns. Haar vader, Huw Mostyn, was na het lezen van de brief van zijn schoonmoeder, buiten zichzelf geraakt van woede en had Rosa als keukenhulpje aan het werk gezet. Ze had zich geleidelijk opgewerkt tot haar vader haar naar een managementscursus had gestuurd. Daarna had ze serieuzer werk gekregen en dat beviel haar uitstekend.


  ‘Rosa,’ vroeg Claire, ‘waarom heeft het zolang geduurd voor je grootmoeder je weer wilde zien?’


  ‘Omdat ik weigerde berouw te tonen en mijn excuus aan te bieden.’ Rosa beet even op haar lip. ‘Bovendien kon ik het niet opbrengen terug te gaan nadat ik op zo’n manier mijn koffers had moeten pakken. Ik had op een gegeven moment heus wel berouw, maar toen was het veel te laat voor excuses, koppige dwaas die ik ben.’


  Harriet sprong op toen ze haar grootmoeder hoorde bellen. ‘Blijf jij maar zitten, mam.’


  Enid Morris wilde, zoals altijd, dat Claire haar zou komen helpen, maar Harriet verklaarde dat haar moeder te moe was. Ze hielp haar grootmoeder naar het toilet, installeerde haar weer in bed, gaf haar haar medicijnen, zette wat te drinken op het nachtkastje, zocht het gewenste televisiekanaal en schudde ten slotte de kussens op tot de oude dame tevreden leek.


  Diep in gedachten verzonken liep ze terug naar beneden. Haar moeder, die zelf niet gezond was, deed dit alles meermalen per dag. Niet alleen moest ze het een lastige, ruziezoekerige patiënte naar de zin zien te maken, ze moest ook de was doen, boodschappen halen en koken. Plotseling voelde ze zich diep beschaamd. Alles wat ze hoefde te doen om het leven van haar moeder wat te vergemakkelijken, was een paar dagen naar Italië gaan, een land waar ze dol op was, en doen alsof ze Rosa Mostyn was. Iets wat alleen zij, Harriet Foster kon doen.


  Onder aan de trap stond ze even stil om een blik in de spiegel te werpen. Ze was onmiskenbaar Rosa’s evenbeeld. Bij de kamerdeur aarzelde ze een moment en luisterde naar Rosa, die iets tegen Claire zei. Ook hun stemmen leken sprekend op elkaar, hees en sexy.


  Ze haalde diep adem, opende de deur open en zei voor ze zich kon bedenken: ‘Oké Rosa, ik doe het. Waarschijnlijk ben ik gek en krijg ik er vreselijk spijt van, maar zoals mam al zei, het is in elk geval een avontuur. Als je denkt dat het je grootmoeder geen kwaad doet, zal ik twee dagen doen alsof ik haar liefhebbende kleindochter ben. Maar dit is wel eens maar nooit meer. Daarna zul je haar moeten vertellen dat je een baby verwacht.’
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